
Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Hoge Raad der
Nederlanden – Výklad čl. 6 bodu 1 Bruselské úmluvy – Více
žalovaných – Žaloby pro porušení evropského patentu podané
proti společnostem usazeným v různých evropských státech –
Příslušnost soudu místa, kde má sídlo jedna ze společností

Výrok

Článek 6 bod 1 Úmluvy ze dne 27. září 1968 o soudní příslušnosti
a výkonu rozhodnutí v občanských a obchodních věcech, ve znění na-
posledy změněném Úmluvou ze dne 29. listopadu 1996 o přistoupení
Rakouské republiky, Finské republiky a Švédského království musí být
vykládán v tom smyslu, že se nepoužije v rámci řízení o porušení
evropského patentu, ve kterém je obviněno několik společností usaze-
ných v různých smluvních státech ze skutků, kterých se dopustily na
území jednoho nebo několika z těchto států, a to ani v případě, že
uvedené společnosti patřící k téže skupině jednaly totožným nebo
podobným způsobem, v souladu se společnou politikou, která byla
vypracována jedinou z nich.

(1) Úř. věst. C 59, 6.3.2004.

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 13.
července 2006 – Komise Evropských společenství v.

Volkswagen AG

(Věc C-74/04 P) (1)

(Kasační opravný prostředek — Hospodářská soutěž —
Článek 81 odst. 1 ES — Distribuce motorových vozidel —

Pojem „dohody mezi podniky“ — Důkaz existence dohody)

(2006/C 224/03)

Jednací jazyk: němčina

Účastníci řízení

Účastnice řízení podávající opravný prostředek (navrhovatelka):
Komise Evropských společenství (zástupci: W. Mölls, zmoc-
něnec, H.-J. Freund, advokát)

Další účastník řízení: Volkswagen AG (zástupci: R. Bechtold a S.
Hirsbrunner, advokáti)

Předmět věci

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Soudu
prvního stupně (čtvrtého senátu), ze dne 3. prosince 2003,
Volkswagen v. Komise (T-208/01), který se týká zrušení
rozhodnutí Komise 2001/711/ES ze dne 29. června 2001,
v řízení podle článku 81 Smlouvy o ES (Věc COMP/F-2/36.693
– Volkswagen) (Úř. věst. L 262, s. 14) – Působení společnosti
Volkswagen na její německé autorizované prodejce v rámci
prodeje nového modelu „Volkswagen Passat Variant“.

Výrok

1) Kasační opravný prostředek se zamítá.

2) Komisi Evropských Společenství se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 94, 17.4.2004.

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 18.
července 2006 – Komise Evropských společenství v.

Italská republika

(Věc C-119/04) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Rozsudek Soudního dvora
určující nesplnění povinnosti — Nesplnění povinností vyplý-
vajících z rozsudku — Článek 228 ES — Peněžitá sankce —

Uznání nabytých práv bývalých lektorů cizího jazyka)

(2006/C 224/04)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: E.
Traversa a L. Pignataro, zmocněnci)

Žalovaná: Italská republika (zástupci: I. Braguglia, zmocněnec,
M. Fiorilli, advokát)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Článek 228 ES – Nesplnění
povinností vyplývajících z rozsudku ze dne 26. června 2001 ve
věci C-212/99 – Porušení článku 48 Smlouvy o ES (nyní po
změně článek 39 ES) – Uznání nabytých práv bývalých lektorů
cizího jazyka – Návrh na stanovení penále

Výrok

1) Italská republika tím, že k datu, ke kterému uplynula lhůta stano-
vená v odůvodněném stanovisku, nezajistila uznání nabytých práv
bývalým lektorům cizího jazyka, kteří se stali jazykovými spolupra-
covníky a odborníky, kteří jsou rodilými mluvčími, zatímco takové
uznání bylo zaručeno všem vnitrostátním pracovníkům, neuplat-
nila všechna opatření, která vyplývají z rozsudku ze dne 26. června
2001, Komise v. Itálie (C-212/99), a tím nesplnila povinnosti,
které pro ni vyplývají z článku 228 ES.

2) Ve zbývající části se žaloba zamítá.

3) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 106, 30.4.2004
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